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B  A P in A B A. 1842. W A R S Z A W A .

BHBJHOrPA^IPIECKOE 0B03P16HIE

C S O P H H K O D t  C JI O U fl II C K U X ' h I l A P O ^ H b l X ' B  n  ' b C E  II b .

(  Ok om anie) .

PR Z E G L Ą D  B IB L IO G R A FIC Z N Y

Z B I O R Ó W  S Ł O W I A Ń S K I C H  P I E Ś N I  L U  II U.

( D okończenie.)

II. E b  jiopy c ck m . C. B i a ł o r u s k i e .

a) Hetamiibtn. a )  Drukowane.

36'. E. Gołębiowskiego L ud  P olski. W arszaw a. 1830. 8. Gry i Zabawy. 1831. 8.

3 ąbCb o>ient> Ma,to h ix o a h tcr  6b/io-pyecKwxT, nbceiib. T u  bardzo mało znajduje się pieśni białoruskich.

37. Piosnki wieśniacze z nad Niemna. Wilno. 1837. 8 110.

nbcnw H343HM r. ^esoTOMT, u nepese/ieiiM c-h Sb- Pieśni te wydane są prze* C zeczota, przetłum aczone
AO-pyccKaro napbsia na noAbCKoe JTepęBoąsiiKi. oSbmaerb z narzecza białoruskiego na polskie. T łu m acz  obiecuje 
Kb iipeąHCAOBin H3AaTb o 6uinpiibHLuiM cóopuiiK-b Ch TeKCioM’b. >» przedmowie wydać obszerniejszy zbiór razein z {extern.

5) PyKonueubut. b )  IF rękop ism ack .

38. Btiio-pyccKi.s nbciiH ni, c6opnMKb XoąaKOBCKaro, 38. Pieśni białoruskie w zbiorze Chodakowskiego.

1 enepb y r .  lio^SHCKaro. S ą  teraz u p. Bodjańskiego.

39 b b  io - p y c c K i a  nbciiH bx  cóopnHKt r .  KiipbeBCKaro. 39. Pieśni białoruskie w zbiorze p. Kirejewskiego.
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II. BOJFAPCKIfl.

(  Hezamubin).

II. II O E  G A R S  K I E.

(D ru k o w a n e .)

AO. /I.a/vrrnw k cawiTneTepfiyprcKnM f'paBnHTe.ijiiHM pjeqnnun.Ma • CBwjy je3HKa n  napjeqnja, c ocoSm thm  orTeftnsia 
SyrapcKOi' je3HKa, uanwcao Bytcb Cti*+. RapagaYHqb. A7 BeH.y« 1822. 8 54.

Ha CTp. 37 —47 iiaxoaMTca 27 tioirapoKuxb ukeenb, Na str. 37 — 47 znajduje się 27 pieśni buł garsk ic h ,
eooSmenuw^'h HS^aTeato Kympmn nab Pa3 ioi a, npn pkKfc udzielonych wydawcy przez kupców z kraju R a z ł o g a *
JVRcrb- przy rzece Mentie.

41. S lowanske  Narodnj Pjsnie,  sebrane Fr. L. Czelakowskyin. Praha', 1822 — 27. 8. I. II. III.
■ . 4  ■

Bo/irappKi.a W3h cSopnuKH Ryan OTf+rniOBMaa 3aK3K>qa- Bolgarskie  ze zbioru Wilka Stefanowić i^izawierają
60TC.4 b o  II q., na CTp.  IsO —-185., III.  212 — 213. się w l i .  ez , na str. 180—185. III. 212— 217

i i i . d u c h u  h h k iu jIXTj c n o n i m i .

A., C e p e c k i a .  

a) ljezamiibin.

III. P I E S X I  POŁUDNIOW YCH 8Ł

A. S E R E  S K I E.

a )  Drukowane.

42. Razgoivor u godni naroda s I o wins koga etc. po Fra A n drii  K a cz iću  Aliosztću.  U  Mlccih 1756. 8 306 .— 3 m  a 11,3- 
flauie noemopeno óbi.io tincuoabno p a ss ;  ( ta  edycya  pow tórzona by la bitka r a z y ) ;  iioeibuuiee 1135 h u x s  ( najnowsza  
% nich): Ą n d r ia  K a c z ić a  Razgowor  ugodtii naroda siowinskoga,  izd, V. .1. Dunder.  U Beczu.  1836. 8. I. 4 6. II. 382.

Kauima nwca rn bt .  Tyxti napo/nibix-h nl>eenh. Rnpoqewf,, 
RtKOTopHfl (rkCHM B-hero chopiiHKt-. cyTh qncro-napoaiiHa, a 
HMeiiiio; O ;rrenn,;b6ii G uiJu ii/innna  ł l im a , c ip  119 (n3.v 
J801 r . ) ,  O  C etsyau u M y n m a w n a w ir  11 r fp a a o .n a n ś  j e e o i t  
ffit. c ip 120, O 1 0  p i nu u  C eu b /in im y , c ip.  239; ą p y r i  a ,  
riikt- naup^  nkcii.q O P afloc.inen ,, nfceko.ihKO M3MtnieiiH. Ili-  
B,ieqenia m3t> H n q n q a  cy i i>: Ićoeazeaiiza  IljeciiocTOBKa. Y  B y / p  
1818. 8. I. C . I fo n b e iiza  IKnuoT.h H,:KOp i ;F:n KaCTpioTa 
Ckeu/ięp6era. Y B y t . 1828. 8. crp. 75 — 127. A iTunoKm 
nepeBOTT: ./?• P a v ić  Deser.  reg. banor. et her. Illyricor,
Bdae 1761 ; HtcwegKiii ut»kótopwsrf, nbceiib: W.
Wiła. Łpz. 1828. 8.

Kacźić pisa ł  w ducliu narodowych pieśni. Niektóre  
pieśni w jego  zbiorze są czysto narodowe,a mianowicie: O ze- 
niiTbi Sibinjrinina J an ka ,  str. 119 (edycya 1801 r.), O Se-  
k u l i  i  M u sta jpasz i  i  D ragom an  d e w o jc i , str. 120, O Ju- 
r i s z i  Senjaninu,  str. 239; inne, jaknp.  pieśń o R a d o s ła w ie ,  
cokolwiek zmienione.  Wyjątki z Kaczića są: G. K ow a-
czew ića  Piesnoslowka.  U  Bud. 1818. 8. (pismem cyryU
skiem); J. S.  R o p o w ic a , Ziwot  Djordja Kastriota Skon - 
derboga. U Bud. 1828. Ś. str. 75— 127. Przekład łac iń
ski: LJ. P a v ić  Deser.  reg. banor. et her. Illyricor. Budae,  
1764. 8: przekład niemiecki niektórych pieśni:  IF. G er
hard's  Wiła.  Łpz .  1828. S.

43. A . F o r t i s  Viaggio in Dalmazia. Yen. 1774, in 4. I. II.

3At,ci> noMt.ipeiiT. MTa.ibauCKiM neppiiogE nl.eiin O Ąsan-  T 11 umieszczony jest włoski  przekład pieśni o Agan-
ĄsąHuitpt; C'E nero noc,it> c,vt> l a r n  c b o m  n e p e i s o . y h  Penie. A g a n ic y ,  z którego potem zrobił  swój przekład Goethe.

44. AL P .  K n tanczić  Fructus auctuninales,  in jugis  Paruassi  Pannonii  lecti. Zagrab. 1794. in 12. 78.

3g'feCb nnxogATC.q gilt. n ici 
pa CTp. 66 R o u iym u p a , na ętp.

r p n  n n p o T U h i a  n t i c n ę r ,  u a r i p .  

70 l l o e o . j u a ,  m g p .

Tu znajdują się dwie lub trzy pieśni ludu, np. 
§tr. 65 hoszu tica ., na str. 70 P o  wodna  i in.

ne

45. G eo rg i i  Ferric/i Ragusini ad Cl. yirum ,lo. Muller Epistoła,  liiiic accedunt  Illyricae l inguae poematia  
XXXYI1 łafinis carminibus ab eodeni reddita. Iiagusii ,  179S. 8. 64.

HcKTtoqaa gBk viavi rpn rep o n q ecK ia  nhcim , n o m u  nek 
jHeHCKiUj nepeBeAeiiHME no-TaThinb pa3iiUM’t> paasfiipoM'E. B*b 
qHCjik HnpogubixTb • nkceub e c ib  HkKOTopua CTnxOTBopeimi 
TySppBHHqKnxT, f’paryaauCKMX'bj i i o s t o b t ,  a mvienuo 5 -n  ua 
crp . 25, Pit. MmiqeTpqa- Ha c tp .  5 9 — 6 !  3uk itoqaeTC.q 3amli- 
saTeTbiióe nwCbMO I. M n /u e p a  k’E nepeiiogquK y. Ha (hpnu.  
62—-64 noMtupenbi . naqruibnbie c r u x  u sthxt ukcenb na ce p 6 o -
IfAjlpiMCKOMTi Hfip tig iM .

Wyjąwszy  dwa lub trzy bohaterskie śpiewy, prawił 
wszystkie są żeńskie, przetłumaczone  po łacinie różni 
miarą. W liczbie pieśni ludu są niektóre wiersze Ilu 
brownickich poetów, a mianowicie 5 ta 11a str. 25, przoi 
Wlad, Minczetića.  Na str. 59 — 61 znajduje się godnj 
uwagi list Jana Mullera do tlumacwi. Na str. 62 — 6- 
uinieszczone są początkowe wiersze tych pieśni w liarze 
czu serbo-ilirskićm.
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46. F . M . A ppendini Notizie istorieo-critiehe sulle antiehita, s toria  e le t tc ra tu ra  de’Ragusei. F agu a.
1802— 1803. 4. I. II.

Ro II-m qaCTH H3 CTp. 259 -  262 iianeqarana na cepffo- W  II cz .  na str. 259—262 wydrukowana' po serbo-
H^HpiftcKOMł. ogua repmanCKoa n1>cna c-b ma/iwinCKHM'h ne- iliryjsku jed n a  bohaterska p ieśń  z włoskim przekładem  
peBOgoM-h M apua E p yep e , o KOTOpoivi-b roBopar-b, mto oirb M arka  B ruere , o którym m ówią, że  i w ięcej  podobnych
euąe Soate cobpua’b u nepeBea'b nogoGnux-b iihcenb. p ieśn i  z e b r a ł  i p r z e t łu m a c z y ł .

47. Is torija  Sindipy (sic) fil o.sofa. U Bud. 1809. 8 . 96.

MejKgy nposHMH CTnxoTBopeni/iMW naxognTC.s 3gt.Cb Między Innem! poezyami zna jduje się także jedna
TaKHte pnOMOBaHiian, HCKaacennaa HapogHa.a iifccna. rymowana, lecz skażona pieśń ludu.

48. M ajta npocmoHapoflna caaaeuO-cpffena njecjuapitga, .1134.111 a Rykom-*, CTe+anOBMueiwŁ. (W ydana przez W u-
ka S tefanow ića).  Btma (W iedeń) 1814. 8 . I. 120 If no/cb 3 ur.4 .iB-ieM'b (pod tytułem : HapOyfna Cpócita Jfjec.iiapu-

pa. 1815. 8 . 262.

49. Hapogne cp 6 cKe njecMej CKynio u na caje-r n 3gao B yu . Cmcifi. Kapitftitsuzb. Ku. I. y  Kojoj cy pospinane ;kch- 
ene rjecwe. Y AnnnctęH. 1824. 8.  L X II—  316. Rh.  II. Y Knjoj  ey  njecMe jynasKe Hajc-rapnje. 1823. 305. Rn. III. y  ko-

joj cy bjecMe jyiiamte tio3 nnje. 1823. 399. Rn. IV. Y  Rojoj cy pasinane jynasKe njecivie. Y  Beiy. 1833. 368.

Oómnpiioe pascyacAenie o 6 -b arosn. ctiopunKti cb itk; Obszerna rozpraw a o tym zbiorze z niemieckim przc-
MenKHM’b nepeBO^oM-b Koninnapa  m, Jahrbiicher der L ite -  kładem przez K opitara  w Jahrbiicher der L ite ra tu r , 1825. 
ralur. 1825. q. XXX. c ip .  159—277. llposie nepeBogbi Cz. XXX str. 159 — 277. Inne przekłady są: Ueber die
cyib: Ueber die neneste Auffassung lunger Heldenlieder ans neijste Auffassung langer Ileldenlieder ans dem Munde 
dem Ylunde des Yolks in Serbien, zur V<rglcięlinng mit Ho- des Volks in Serhien, zu r  Vergleichung mit Homer und 
mer und Ossian, nebst einer Uebersirht des merku iirdigsten Ossian, nebst einer U ebersicht des inerkswiirdigsten und 
und iarigsten jener Lieder. Von J .  S . V oter  Hanesa-rano B-b kingston jener  Lieder. Von J . S . V'ater. W ydrukowane 
Wnk Stefanowitz (Karadzic) Serbische Gramin. verdeufscht w \V tik  S te fa u o w itsch  (K a ra d iić )  Serbisclie Gra mm. ver- 
u. mit e. Vorr. von J . Grimm. tJpz?l,n 8 24-8. LV— UXXV1I. deu tsch t u. mit e. Vorr. von J . Grimm. Lpz. 1824. 8  s tr .  
Volkslitder der Serben metiisch iibersetzt und historisrh L V —LXXVII. Yolkslieder der Serben, metrisch ubersetzt 
eingeleifet von T a lv j ( T h  A . L . von .Jacob, Tenepb P o  (Jim- und liistoriscli eingeleitet von T a lv j (T h . A . L . v. Jacob, 
3ons). Rd. I .H alle . 1825. 8 . 293 c-rp.Bd II. 1835, 3 30c ip .— te raz  Bobinson). Bd. I. Halle 1825. 8 . 293 śtr. Bd. II. 
Serbische fłochzeitlieder, herausg. von W . K arad iić , me- 1835. 330 str. Serbische fło ch ze itlied er  etc. (oó. w części 
trisch iibesetzt und von einer Einleitung begleitet von F ug. rossyjskiej). J e s t  jeszcze  więcej niemieckich przekładów , 
W esely. Rest- 1826. 8 .96  CTp. YYila. Serbische Volkslieder których teraz nie mogę wyliczyć. — Servian popu la r  poe- 
und fłeldenmahrchen von W. Gerhard. Abth. I Lpz. 1828. try, translated by John  B ow ring . London. 1827. Hv.^XLYII. 
8 . 416 cip . Abih. II. 317 CTp. E ctb h /tpyrie ntnvienKie ne- str. 235. (L a  Guzla, w Paryżu u Levraulta  1827 r., nie 
peBOgbi, Koropbix'b l e n e p b  ne Mory nepenecTb. Servian po- pieśni ludu zawiera w sobie, lecz tylko utwory poety 
pular poetry, translated by John  B ow ring . London 1827. M ervinceta, który nigdy nie był w Iliryi.) Wiele serb- 
8 . XLVIII 235 CTp ( L a  Guzla, bh llapu^t*  y Aeupoabia, skich pieśni przetłum aczył C zelakow ski, w swoim zbiorze, 
1827, 3,iK3K)‘iaer 'b  b-k ce6 t; n e  napu/uiw.T ntieiiH, ho -ro4bKO 1822— 27 i w Czas. Czesk. Muz. 1829. I. 25. 1830. II. 113. 
npo H3Be/ieni.s h o s t s  M epeiniifem a , Koiopww h u k o p a t  ne.Swjfb 1832 II. 138; H anka  \v  P iśm iennictw ie  Jungm anna, na 
B-b H.-inpin).— M aoria  cepScrti/ j  nt>cnn nepe-Begeubi u  > peinCKW str. 57—65; po rossyjsku K astorsk i, w Lipsku 1838 i t. d. 
H e ^ n K O B C K P i M T : b ł  ero  c6 opimKt; 1822 —  27 r .  u b %  H iypna- J e s t  i węgierski przekład Sekacza . W ysz ła  nowa edy- 
.r/6  rJemcn. M y3c/i 1829 r. I. 25. 1830. II. 143. 1832. II .  cya serbskich pieśni pod następującym tytułem;
1 3 8 . ,  TanKom: Bb C.ioeecnocm ii łOm-Manna, na CTp. 5 7 — 65;  
no-pyccKM RacTopcKHM-b, B-b AnncKti 18 38  m t . 4 . EcTb w 
BenrepCKiM nepeso^-b Cenaza —  Buui^to HOBoe M34anie c e p 5 -  
CKHx-b ntiCenb, 110,pb C3 b4 ytoLąnM'b 3ar43BieMb: •

50. Cpncne napotne n j e C M P ,  chyriuo ux u  na cnnjeT n 3 4 ao Ryk. CTe<i>. fepa^acHUb. KiihHfa npBa, y Kofoj cy-
pn3 jiuHiie 4 tencKe njeCMe. Y  Bety. 1841. 8 . 640 CTp.

B-b l-M-b TOMti SToro n oB n ro ,  ro p a 3po nojmtmiioro, M3 - Wszystkich pieśni w 1-m tomie tej nowej znacznie
Aoni.a 3 aK3 K5uaeica 793 ntean. Bce naganie 6 y>;erb cocto- pomnożonej edyeyi zawiera się 793. Cała cdycya składać 
4 TŁ H3'Ł Tpex'b TOMOBb. się będzie z 3 cli tomów.

23 *
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51. S low auske narodnj piśnie, sebrane Frant. Lud. C żelakowskym .  W  Praze 1822— 27. 8. I. II. III.

CepSeius nbcnn 3aK/iiotia(oics bł I. q , na cip. 164— Pieśni serbskie zawierają się w I cz, na str. 164 —
190. II 122— 185- lit-' 150— 2 1 i ,  B3,iTh]/) M3'i. cóopuriKa Byna 190. II. 122 — 185. III. 150—211, wzięte  ze  zbioru Wuka

CTe<ł-aiiOBMsa. Stefano wića.

52. Ca6op’b HciHue n iiayse, o/j J o b . Cienqa. y  E jeo ipafiy. 1832. 8. 224 c ip .

Ha kohu*, B h npn6;iB^eiuH, na cip. 177— 221, naxoAHT- Przy końcu, w dodatku, na str. 177—224 znajduje
en ipecTb reponaeCKHS’b niceub, fsię sześć  bohaterskich pieśni.

53. njeBanvija UpnoropCKa h TepneroBaaKa, coSpana lIy6pow HojKonnneM I(pnoropneM (C um. MnAjyrHHOBnqeM),
M34- Joe . MuaOByKOM. Li. I. y  By^HRiy. 1833. 8. 100 c ip .

BoAtie He Bbini40. CoOcTBenno-repoimerKia iiIichh na- W ięcej nie w ysz ło .  W łaśc iw ie  bohaterskie pieśni u-
iieqaianbi bo Biopow pa 31, b i  HunsecalvtytomeML, uoanOM-b m ieszczone są po drugi raz w następującym (pod n-reui
p Bo.itie HcnpaBHOMT. cSopunKt,. (IIoat. N o 55). 55), uzupełnionym i poprawniejszjm zbiorze.

54 HcTopnja Ijpnerope , oa ncKona go iiOBnjera Bpewena, enneana Ci k w. M ujijym uH oeiwejn  CapajjiHOM. 5r Bje-
orpaAy- 1835 4. 120 c ip .

B ’h neft 3aMKiqaeTCn ceMb HapoAnwx'h reponqeCKnx'b T u  zawiera się siedem bohaterskich pieśni ludu, na
ptsceni.;c-rp. 14 20. 3 5 -  44 5 0 -  5 4 .7 1 — 75 8 5 - 9 0 . 9 0 -  100. str. 14—20. 3 5 - 4 4 .  50— 54. 71— 75. 85— 90. 96— 100.

55. ITjeBanHja IjpHoropcKa w repueroBa'iKa, coópana xIy6pojn  xJojno6ufojH  Ifpnoropijeivi (Cum. MtiijyTHuORHqeM),
na n nffiffti H3Aana hcthm. y  Aajnpnry. 1837. 8 385 crp.

SaK^toaaeTT. B ’b  ce6t; 175- r e p o n q e c K H X ' b  ntcenb, n 3 ' b  Zawiera 175 bohaterskich pieśni, z których sto prze-
KOTopuxi cto  nepeBea'b no-n+uyieHKw n roi obu rb K'b H3Aauito ł o ż y ł  po niemiecku IT. G erhard  i przygotow ał do druku, 
J], I'eprapA'b. (H'h Kiiwrt: 3o p in ia ,  Cum. M u ji j  y tu  h o b n q e m (W  dziełku: Zorica Sini. ] tli/jutinovice»i 8  a r a j 1 i o m soczi-  
CapajjinoM coaHueną y  Bya- 1827 8. Sl c ip . ,  nt.cnn o ueua. U llud. 1827. 8. 81 str., Pieśni o Marku Itralewiezu  
Maps-b Rpą/iesHMb u -Apyr* cyw. ’ro,ibKO noApaaieuia, ho bp- i in. są tylko uaśladow^uia, lecz  wcale nie narodowe.)  
ecą HO HapoAHbin). - .

5 6 .  A o j e x  j . i p o c T n  T y p c n e .  I j e r n n j e ,  1 8 3 4 ,  8 .  2 3  CTp.

Tpw siapoAHhin ntioun c i  iipnoopAnnenieivn. rrbenn bt, T r z y  pieśni ludu z dołączeniem  pieśni na pochw ałę
aeCTb Hepnoropbn (Coą. EnnCKopa Iljeaym a Ilem poeiizu?)■ Czarnógórza (przez biskupa JXjegunza F e tro v ic a ? ) .

57. P a n ic a  llirska. U Zagrebu. 1835 —  1S36. 4.

3At!Cb naxPAW T Cn ubC K O ^bso  n a p o A H M x -b tr h c e t ib ,  q a c r i f o  T u  znajduje się k i l k a • pieśni ludu, j i o  częśc i  ze zbio-
B3HTbix’b H 3'b c 6 o p n n K a  B y k u  C t c * . ,  s a c r i t o  cjiBiunimihix'b  ru W uka Stefanów ića, po częśc i  z ust ludu. a miauowi- 
M3'b vcT'b HapoAa, a hmchiio: l S35 r.. No 45 4.6. 50 1836. cie: 1835 r. Nr. 45. 46. 50. — 1836. Nr. 24* 25. 32. 38,
fOAa, Efo 24, 25. 32. 38. 4 0 —48. 4 0 —48.

6) Pyiionuętibifl. b )  W  rękopism ie.

58. CSopnHKT, npo<t>eccopą Xapi,KOBCKarp ynnsepCM- 58. Zbiór professora charkowskiego uniwersytetu p.
TBTa H. H. C pe3neB C K aro.  Srezniewskiego.

Jł. XoPBATCKJf l .  J{. C II Q B Vf  A T S K I B,

59. CSopHHKM xop baTcKHX'h H.ipoAHMXT. ntscenb naxo- 59. Zbiory chorwatskich pieśni ludu mieli w ręko-
RHAHCb bt, pyKOtiMCnxb y OoMbi MitKJtoyiuuza, / / ,  M a p ą • pismach: Tom asz M iklunszić , N .  M a fa k o w ió  i inni.
v q e u ta  u AP°

y  K e p zę a u p a :  Notitiaę praeliminariae, na cip . 133 na- U  K ercze lića :  Nofitiae praeliminariae, na str, 13-3
koahtc.i  AarniiCKiM nepeBOA'f> oahom xopBaiCKoii nbenn: tuk- znajduje się łaciński przekład jednej tTiorwatskięj pieśni;
:ne Bi, npeAHCjiOBin k b xopBaTCjtbsjy eBniireTiK), bt> rpaAijt; także w przedmowie do cwanielij chorwatskiej, w Hradcu,
| t |5 l  r., ną'ja,ibnęje cthxm qerupexT. xopBaicKnx'b rjkeenb. 1651, początkowe wiersze czterech chorwatskich pieśni.
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B .  K o pyT a ii c K ia .  C. K o h u t a  ń s k i e .

a )  Jlezamiibi/i.  a )  D r u k o w a n e .

60. D a s  T u rn ier  z w is c h e n  den Leiden Bittern L am b erg  und P e g a m , ein k ra in er isches  V olkslied  mit einer
d eu tsch en  U eb ersetzu n g .  L aibach . 1807. 8 . 1 |  jnicra. (1^ ark.)

ę
IlepeBeAT, I- A. >Kynani|M<ib, n 34a i ’h B. Po^NUKt. T a-  P r z e t łu m a c z y ł  J .  A . Ż u p a n c z ić ,  w y d a ł  T . T odnik-

=K.e 6aiAa,ąa bt. cóopuHKb TeisKoBCKaro, II .  1 8 6 —195. T a ż  sarna ballada w z b io r ze  C ze la k o w s lc ieg o .  11. 186
195 str.

61.  S lo w a n sk e  narodnj p jsn ie  , seb rane Fr. L ad . C ze lakow sk ym . W  Pr. 1 8 2 2 — 27. 8 . I. II. III.

C jiobuhckia w in  KopyTtmcKia b-e I  i .  na CTp. 192— 194 S ło w iń s k ie  czyli  korutanskie w I cz .  na str. 192
(RopouiCKaa); II. 1 8 6 -  195 III. 2 1 4 - 2 1 7  (KpanncKas). 194  (k o r o sz sk a ) ,  II. 1 8 6 — 195. III .  2 1 4 — 217 (kraińskaj.

62. K rainska C zb e lica .  N a  sv it lo  bo dal JM. K a s te l i ć .  V  L jubljani .  1830-33. 8 . I. II- III. IV ,

3/0>Cb Haxoflaica nbKOTOpH.s, bt. iłiajioMt qwcit;, napo^- Znajdują  s ię  tu n iektóre w m ałej l ic zb ie  pieśni ltl-
HHu ntiCHM, B'b III .  ku., na c ip .  85 — 110. IV. 84— 94. du, w 111 cz .  S 5— 110 I1! .  84  94.

63. N a r o ż n e  p iesm e ilirske, koje se  p ievaju  ' p o  S z ta je r sk o j ,  Kranjskoj, K o r u sz k o j  i zap ad noj  straui U garske.
S k u p io  i na sw ie t  iz d a o  S ta ń k o  Y raz .  U azd ielak  I. U  Z agreb u .  1839. 12. X X \  1—204.

✓
IlpeKpaOHUM coopHMK'E, 3aKitoqasoiruM B'b cefrfc 114 rit,- P ię k n y  zb iór  zaw ierający  111  pieśni.  G otuje  s ię  no-

eeiib. 1 'otobhtch  HOBoe, Aono.iHeimoe W34anie a fo r o  e6o p -  w e u z u p e łn io n e  w ydanie  teg o  zb ioru. Porów n. także: N a -  
huka. CpaBH. TaKHie N avu k  v  peldali.  VT G radzi 1836. 8 . vnk v  p eldah. V  Gradzi. 1836. 8 . str. VIII —  X II. ( D o d .  
V I I I — X II. ( I I p u ó  P e f la n m . ;Ą en .) .  R e d .  J u .)

64. S lo v e n s k e  p ćsm i krajnsk iga  naróda. I. II. V  Ljubljani. 1839. 12.

i HajienaTaiibi no CTnpoMy KpanuCKOwy npriBonneaniŁO W y d ru k o w a n e  p o d łu g  dawnej krajńskiej p iso w n i
X V I  b. KaKT. BH4HO n'3'b npeAncioBi.s ko 2 - ń  kii , 3 in  Ute-. X \ I  w. Jak p ok azu je  s ię  z p rzedm ow y do 2-ej c z ę ś c i ,  
hu B3flrw W3-b c 6epnnKa KopuiKn. Bc-fc on-fc Hapo/tHbin, Kpo- te  p ieśn i w yję te  są ze  zb ioru  Korytki. W s z y s tk ie  na- 
Mb 0 4 HOH na c ip .  60  (L avd on ) .  Boibinafl qacib u 3a, nnx'b r o d o w e ,  w y ją w szy  jednę na str. 60  (L a u d o n ) ,  W ię k s z a  
Haneśarana oseiib neneiipaBiio. Cm. iipeAMCioaie r .  Bpa3a c z ę ś ć  w ydrukow ana bardzo niepoprawrnie. Ob. przednio-  
Kb ero  cóopmiKy, c ip .  XIII. ( J lp u d .  P e #  fĄ en .) .  wę p. IV raz a do j e g o  zb ioru  str. XIII. ( D o d .  R e d .  J u .)

6 )  PyK om tcnbiH . b j  W  rę k o p ism ie .

65. ftpamiCKia nbciin, coSpanubia A u f lp .  C juojie  oko* 65. Kraińskie p ieśn i żebrane p rze z  A n d r z e ja  S m o le ,
ao 1 8 3 0 - r .  o k o ło  1830 roku.

•  . • /  '

Fyb oiib T e n e p h ,  n en3Bbcrno. G d z ie  s ię  d o s ta ły ,  n iew iad om o.

IV. 'IE  III ( l i  I I I , M O P A B C K I f l ,  C .I O B E H C K ia .  IV  C Z E S K I E ,  M O U A W S K I E ,  S Ł O W E Ń S K I E .

(IJezam H bui).  ( D r u k o w a n e .)

A. 'I e iii c k i ii. A . C z e s k i E.

6 6 . S lo y a n s k e  narodnj pjsn ie  , sebrane Frant. L ad . C zelakow skym . D jl  I. W  P r a z e  1822. 8 . 232  str. d. II.
1825. 222  str. d. 111. 1827. 231 str. *

3 to npeKpaciibiM cfiopiiMK’b neuiCKMx'b nkceiib, n p mOM'b J e s t  to piękny zb iór c z esk ic h  p ieśn i , p ierwszy i je-
iiepBbiM w e^miciBeHitbift cóopiiMK-b, Koropuw saKiiosnen. B'b dyny, w którym się  zaw ierają  pieśni w szystkich plemion  
c e 6b iitiCHH BCbx'b cioBflHCKMx'b m e  Me lib ca seuiCKnM'h ne- s ło w ia ń sk ich  z czeskim  przekładem . IV 1-ej cz. m ieszczą  
peBO^OMh B'b I s.ictm noMbmei 
CKin, BenrepCKO-cioiieiK'Kl.4, pyc 
c k i h  u  KopyrairĆKis. II. H e u i c r

I l O . l b C K l S ,  p y C C K l S ,  Ml l AOpOCCi MCKl H,
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KopomcRia, no/ia^CKia n ^MTOBOKia. III. Heaicnia, MopaBPKia, morawskie, słoweńskie, polskie, ruskie, inałoruskie, serb- 
cjOBeHCKia, no îbCKia, pyccKia, MajiopocciSicKia, ceppCKia, 6 0 4 - skie, bołgarskie i korutańslue. Niemiecki przekład pieśni 
rapCKifi h KOpyTaHCKiH. HfcMenKiii nepeso/yb nhceub, 3 :imi- wziętych z tego zbioru: S law ische Volkslieder von Jos.
ctbokćuihbix'b n 3 'h 9Toro cSopunKn: S law ische Volkslieiler W enxig. Ilalle. 1830. 8 . 244 str.
vou Jos. W en zig . Halle. 1830. 8 . 244 crp

67. Czeske narodnj pjsnie. W  Praze 1825, ni. nojyjincTonoM'B tfopmarfe, 75 jiictoki. (W  półarkuszowym
formacie, 75 arkuszy )

3nKjifosaeTCa 300 qemCKHx-b nBceiib. (M y 3 biKa C'h tckc- Zawiera się 300 czeskich pieśni (muzyka z textem),
tom1j)j 50 HfiMeqKHX'b h 50 napo^Hbixb TanpcB'b. TaK'b-KaK’b 50 niemieckich i 50 narodowych tańców. Ponieważ nie-
HhKOTopufl nticHM HM-heoTi. mhoto crpo<M., to TeKctt>, koki. które pieśni mają wiele strof, text tak czeskich jak uie-
qemCKHx b, Taxt u ut»MeL[KHX-h, H3AaH'b ocoSo Uoat, aarsa- mieckich, wydany je s t  oddzielnie, pod tytułem: Czeske na-
BieM't: Czeske narodnj pjsnie. W . Pr. 1825. 8 . VI. 144 rodnj pjsnie. W Pr. 1825. 8 . VI. 144 s t .— J. Kawaler z Rit-
CTp.~ J. KaB8 Jiep-b H3S Pummepcdypga  B3 sa> na ce 6 a h3ab- tersburgu  w ziął na siebie wydanie tych pieśni, zbieranych
nie 9 Tnx'b n t.c eH b . noBCtoAy co 6 paniibixt. Bł Hexnx%. (Cm. po całych Czechach. (Ob. Histor. Czesk. Lit. Jungmanna ,
H ct. 4eiuCK. JImt. H)nrManna, cip . 528., N o 281). [drove c 6 op- str. 528, n-r. 281.) Zbiór ten mało jest  ceniony, bo brak
iihki> MajiOBa»;eHT> no HeAOCTainy sw 6 opa n nencnpaBnocrn. w nim doboru i poprawności.

6 8 . Czeske prostonarodnj obyczeje a pjsnie. Od J. Langera. B-b /Kypn. HenicK. My3 en. (C zas . Czes. Muzeum)
1834. I. 58. III. 268.

'  • 1 5 }  i» * i r f f -  * • £  M i  * • ■ '  .<

Abtopt, npwBOAMT’i, HtiCKOJbKO napoAHHX'b nt;cenb , ko- Antor p r z y t a c z a  k i lka  p i e śn i  lu d u , ś p i e w a n y c h  na
TOpua noforca na CBaAb6 fc m iipn Apyrwx'b csyqa.qx’b. w e s e l a c h  i p r z y  in ny c h  o k o l i c z n o ś c i a c h .

69. Pjsn ie  narodnj w Czechach. Sebral Kareł Jaromjr Erben. ( S  napiewy.) W  Praze 1842. 12. 208 str. (Na-
p ie tcy  p jsn j ndrodnjch w Czechach. Sbjrka K. Jaromira Erben.a. Pruwodem forte pian a opatrzil J. P. Martinowsky.

Sw azek I. Oddiclcnj I. W  Praze.)

AeoShteAH caobshckom nnpoAHOW AHTepaTypw, 6 e 3 -b M iłośn icy  słowiańskiej narodowej literatury, bez
coMHhuia, Cb ueTepnt>nieMb oasnAaioTT. OKOnqaiua aroro wątpienia, z niecierpliwością oczekują ukończenia tego
npeKpnonaro eOopnmca. Cm. Bapui. fĄennugy 1842 r. crp. pięknego zbioru.
25. ( t lp u ó . Pep,. fj ,e n .) .

Ii. M O P A B c K 1 H. B. M O R Ą W S K I E.

70. Slowanske narodnj pjsnie, sebrane Frant. Lod. Czelahowsleym. W  Pr. 1822— 27. 8 . I II. III.

ITfeeim MopneeKiA 3 BK3 K>satoTC/i B'b I qnCTH, na c ip  hh. Pieśni morawskie zawierają się w I ej cz .  na str.
7 3 - 7 6  II 4 6 -  59 III 5 8 - 7 3 .  73— 76. II. 4 6 — 59. H i. 5 8 — 73.

71. Morawske narodnj j)jsnie. Sebral F. S .  (S u sz i l . )  W  Brnie 1835. 8 . 128. ( S  napiewy kamenopiseni na 4 listech.)

R. C JI O R E II C K I 31. C. S  Ł O W E N S K I B.

72. S low anske narodnj piśnie, sebrane Frant. Lad. Częlakowskym. W  Praze 1822—27. 8 . I. II. III.
y

nticim CjioBPuCKia 3 aKjuoq;jFOTC.q bt, I  q., na crp. 77— Pieśni s ławenskie zawierają się w 1 cz. na str. 77 —
90. II. 6 0 - 7 0 .  III. 70— 84. 90. 11. 6 0 — 70. III. 76— 84.

73. Pjsnie swietske lidu slovrenskeho w IThrzjch. (W ydal J. KoIIar.) Sw. 1. W P eszt i .  1823. 12. XXXIV, 149.
Sw. II. 1827. X X X , 168.

9rovb nepBhiS HeAoCTaynq u u ft c6 opunK-b AOiioAiieii'b T en  pierwszy niedostateczny zbiór uzupełniony jest
c^h/tyioutnMb, ropa3A0 lio4 ii1;huimmt,: następującym daleko dokładniejszym:

74. Narodnj Zpiewanky czifi pjsnie swietske S łowaku w Uhrzjch, jak pospoliteho lidu, tak i wyszszjch stawu, 
sebrane od mnohych, w porządek uwedene, wyswietleujmi opatrzone a wydane od Jana Kollara. Wydanj hojnie roz
m nożeni,  i prwnj dwa tiszteue swazeczky w sobie obsahujjcj. Djl 1. W  Rudjnic 1834. 8 . 454. Djl I I .  1835. 566.

Btottv e6 opuMK'b nfcceirs 6oraT-b, xopomo cocraB.ienT., Zbiór ten jest bogaty, dobrze ułożony, poprawnie
HcnpaBHO HaiieHaiaub u g o n o j i ie m  necSx04UMbiMH o 6 b/icne- wydrukowany i dopełn iony potrzebnemi objaśnieniami.
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liflMW. He Kn;KAoe caoB.siiCKoe noKoat,nie mo k̂ctt, noxaa- N ie  każde s ło w ia ń sk ie  p oko len ie  m oże s z c z y c ić  s ię  podo-  
HTbca nó4d()HUM'i> coopnwKOMT,, otuocm lejhno Bwme-ynoMa- bnym zbiorem , co  do wym ien ionych  zalet.  T ak  ty tu ł,  jak  
lyrwx-b 4OCT0HnCTB-h. Hash 3araaBie, thkt, h cawoe M3Anme i sam o wydanie, w id o czn ie  ok azu je ,  że  w ydaw ca  u m ieśc i ł  
ich o noKa3WBaerb, s to  n3paTe,ib uoMhCTM/n, bt, CBoeM-h c6op- w sw oim  zb io r ze  nie tylko p ieśn i ludu, lecz  i takie, któ-  
iMKti ne ToibKO u henn napoAHhis, no u Tania, K oiop u a  aa- re u ło ż o n e  są p r z e z  u czo n y ch  p isarzy  i  u lubione od  
lncaiiu rpciMOiubiMn jiro.ybMn h jiioómmh napojowi..  lu du .

V. II O dl L  C B I  H. y .  P O L S K I E .

(lleiamHhin). (Drukowane.)

75. S lo w a n sk e  narodnj pjsn ie ,  sebrane F. L .  Czelakowskym. W  P ra z e  1 8 2 2 — 27. 8. I. II. I l ł .

riojibCKis ntiCHH 3aK>nosaEOTCH bo II saCTH, na CTpaa. P ie śn i  po lsk ie  zaw ierają  s ię  w II cz .  na str. 7 3 — 79.
73— 79. II I.  8 6 - 9 5 .  IH. 8 6 - 9 5 .

76. Bukasza Gołębiowskiego  U biory  w P o ls z c z ę .  (W a r s z .  1830. 8. 308  str .)  L ud  P o lsk i,  jego  z w y c z a je ,  za b o 
bony (325 str.). Gry i Zabawy (1831. 3 3 2  str.). D o m y  i D w ory  (296 str.).

Rt, btomt, C0 Mnnenin naxo^nTC.q .ąoBOjibno 6o,ibuioe nu- W  tern dz ie le  znajduje s ię  d osy ć  z n a c z n a  l i l z b a
CjIO no7ibCKnx’b nhceiib u OTpbiBKOB'b n3’b HHxT.j a HweiiHO pieśn i  pol skich i wyjątków z  nich,  a mianowic ie  w II i
bo II. n I I I  a. » II I częś c i .

77. P ie śn i  P o lsk ie  i R usk ie  ludu G alicy jsk iego ,  z m uzyką in stru m en tow an ą  p rze z  K arola  L ip iń sk iego .  Z e b r a ł  i
w y d a ł  W acław  z Oleska. W e  L w o w ie  1833. 8. L1V. 516 str. M uzyki 183 str.

R t  3TOM-b cSnpuMKt: 3aKji(oaaerCfl to.4bko no^OBHiia na- W  tym zb iorze  zaw iera  s ię  ty lko p o ło w a  p o lsk ich
pPAiiux'b^ nhceiib; n po ii / i ,  riOMfemennbis H3^arejiewb, tiauwca- p ieśn i  ludu , inne za ś ,  które z a m ie ś c i ł  w ydaw ca ,  są  napi-
Hbi HOBhMtuHMH uosTaMM. sa n e  p rze z  n ow szych  poetów .

78. Krakowiaky aneb p jsn ie  narodnj p o lsk e  s czeskym  p rze lo ż en je m , od IF. H a n k y .  W  P r a z e  1 8 3 4 .  16. 114.

3 rn  nhciiH b 3. h t m  m3t, c 6 o p n u K a  Bag.iaea iiss Ojiecna. P ieśn i  te w yjęte  są  ze  zb ieru  W .  z  Oleska.

79. P ie śn i  ludu R ia ło c l ir o b a tó w , M azurów  i R usi z  nad R u g u ,  z d o łą cz en iem  o d p o w ie d n ich  p ieśni r u sk ic h ,
ftćrbskicli, c z esk ic h  i s ło w ia ń sk ich .  Z ebrane p r z e z  K. W ó jc ic k ie g o ,  o z d o b io n e  rycinami i m uzyką T .  I. W arszaw a .

1S36. 8. 343  str. T .  II. 383 , 106 str.

no.TpofjHHM p.i36op-b 9Toro aaMhTaTeabnaro c6opnnKa S z c z e g ó ł o w y  ro zb iór  t e g o  w a ż u e g o  zb ioru  ob. w
CM. b t , shypii. Henia:. M ysen.  1837. III.  366. Czas. Czesk. Muz. 1837. III. 366.

80. P ie ś n i  ludu p o lsk ieg o  w G alicyi,  z e b r a ł  Ż egota  Pauli.  L w ów . 1838. 8. 2 3 4  str.

3 rOTTi c6opnnK'h B'b qncafc avqinwx'b. Cm. sKypnrr.is Z biór ten n a leż y  do l iczb y  n a jlep szych .  Ob- Czas.
HemcK. Mysen,  1828. Ku. II.  cip; 259 u Ku. III. 4 2 8 — 499  Czesk. Muzeum. 1838. Ze.sz. II. str. 259  i Z e sz .  III. str.

4 2 8 — 429.

81 . P ie śn i  ludu krakowskiego. Z e b r a ł  J  K. (K o n o p k a ) .  Z rycinam i i muzyką. W  K rakow ie .  1840. 12. V ,  165.

ótvi nt,cnn H3/(aHM locuifio.ns He.ro.nr, w 3aK,uoqafor'Ł P ie ś n i  te w ydane są p rzez  Józefa  Czecha. Zawiera-
bt> ee6fi: KpaKOBHKH, nticun CBapebiibiH, oSpa.pjbia u nhenw j ą  krak ow iak i,  p ieśn i  w e s e ln e ,  p ieśn i o b rzę d o w e  i p ieśni
pa3naro cn^epatam s. F .  Bi-iumeBCKLii o t ,  n o x B n  ioto 0 T 3 W B a e r -  różnej tre śc i .  P. W isz n iew sk i  ch lubnie  w sp om in a  o tym
ca  o6b 3T0M'b cSopiiMKh Bi, CBoen I ł e m .  H o m c k . J h im e p .  zb io r ze  w sw ojej  H istoryi L iteratury P o lsk iej  w tomie I.
B'b I t. na 190 crp. Oii'b lu oa ie i’b CjyaiMrb ^°noanenieM'b na str. 190. B ę d z ie  d op e łn ien iem , jak móyri wydawca,
c6opnnKOB'b BoMuwpKaro, 3a^ec«aro u ŻKeroTw UayaH. zb io r ó w  p. W ó jc ic k ie g o ,  Z a lesk ieg o  i 'Legoty Pauli.
(UpuÓ. P e j .  . fen .)  (Bod. Red. Ju.)

82. P io sn k i  ludu \4  ie lkoj io lsk iego . Z ebra ł i w y d a ł  J .  J . L ip ińsk i.  C z ę ś ć  I. P o zn a ń .  1842. 12. 216 str. (z m uzyką).

I\lntiHie.o6’i> 9T0MT, c6opnnKt> cm. b t ,  Rapui»B fĄennu- Z danie  o tym zb iorze  ob. w Jutrzence, n-r 1 8  z ro-
ir,n> b t ,  1 8  i i y a ł  1 8 1 2  r . ,  T , i K * e  B-h > K y p n a , i1;: Biblioteka  ku 1 8 H 8 ,  także w Bibliotece Warszawskiej z Y łrz eśu ia
W arszawska,  3a CenTa6pb 1 8 4 2  r. ‘ 1842 roku.
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B t  Bapm aecnou EuS^iomeun, 1842 r .  (3a W  Biblio tece W arszaw skiej 18 ł2  (z  m. Maja) umie-
Maw) noMlsmena c t b t b h L I .  A m m u c K a r o :  P o rzą d ek  obrzę- szczony je s t  artykuł, J . J .  Uipmskiego: /  orządeh obrzędu 
da weselnego w w ielkiem  księstw ie poznańskiem . (Wyią- weselnego w W ielk iem  K sięstw ie Poznanskiem . YVymicmo- 
tek ze zbioru p i e ś n i  gminnych tejże ziemi). Bt> ne& iipn- no tu wiele pieśni weselnych.
BOflSTCfl CBaĄe6HM3 nkciiH. „

JlpuM . Piosnki wieśnaiacze z nad Niemna. Wilno U w a g a . P io sn k i w ieśniacze z nad N iem na . Wilno
1837. uepeBeAeHb. c l  ó MopyccKaro uapUaia. Cu. n»..u.e 1837. są przekładem z białoruskiego. Ob. wyżej N i.  3 / .
No 37.

VI. JIJ JKIIIIKin. v r - 3i U Z Y  C K I E.

A* B e p x h k ’ji y w n  n k m .  A. G ó r n o - ł u z y c k i e .

(UezamHbm). (D rukow ane.)

83. Slowanske narodnj pjsnic, scbrane F r. L . C zelakowshym  IV P raze  1822 27. 8. I. II- III.
Bepxne-AyatHgKia nkc.m b-l I s., na crpau. 1 9 1 -2 0 0 .  Górno-łożyckie pleśni zawieraja się w I-ej cz. na

str. 194—200.
OSrueCTBOh-bSropkAbq* n a s i l a n o  by. 1836 royy narpa- Towarzystwo Zgorzeleckie wyznaczyło w 1836 roku

Ay aa flocraBAenie a y >k u q k h x 'f. ,,apo4HMXb nhcenb ; nagrodę* za nadsyłanie łużyckich p.esn. lu d u :  w skutek
CTBie B T o r o  iinmAOCb nar,. c6oPhhkobV. Paynm a , (U o.ae- tego znalazło się p.ęc zb.orow H a u p ta , Sm olerja  > Jor-  
p n  u / .  H. Iop-flana (BCtrc-b 240 eepxne- m  hmKne-avikmp■ dana (wszystkich .gorno i «•«!"»Jtuzyck.eh p.osn. 24U). 
S i *  . « » )  a . , . 1 .  » , *  r o p y , , ™  23 CnnrnSpn W y la n i ,  i ,h  polecono w r. 1838; 23 W rześnia, Sekreta-
1838 r. ,  cesperapK, oSiqecrBa UavnTy. Tenepb y;Ke Bhime,,b rzowl towarzystwa Hauptów.. Peraz wyszedł juz tom I. 
I  TOMT. Bepxiie-Ay^MUKMxb nkceiib (w c iow b  331), c-b u*- górno łużyckich p.esm (w liczbie 331) z przekładem nie- 
MeifKHWb nepeBOAOM-b, no/yb CAłspywipHMb 3arAaBieMt: liiieckim, pod tytułem nas tępu jącym :

84. P jesniczki bornych a delnych Łużiskich Serbów. Ludu  z c r ta  napisane a z jich narodnymi kłosami, njem- 
skim pszełożcnjom, niedże potrjebnymi wułożenjami a z wopisanjom Serbów' nałożkow a wasznja a z pszidawkom 
z iich basniczliow, bamżiczkow a pszisłowow wudate wot Leopolda lia w p ta  a Ja n a  Sm olerja. Prjent dzjel. Grymi, 

J 1841. 4. I. 320.
B. H  H JK II E - y 5K n M K 1 «• ®* D  O Ł N O I. U  Ż Y C K I E.

a) lle iam nw n. «) D rukow ane.

85 P rostonarodn j  pjsnle Słowami w Uużic! dolnj. Od F. L . Czelakowskeho. Czas. C zesk. M as. 1830. IV. 379 406.

0 AMHnaAUaTb nWtfuie-.iysKHqKHx'b nkcenb, b3.stmxt> Mste, Zawiera się jedenaście dolno łużyckich picsm, wzię-
cSopunKa r .  Hyxnpcitaro, c i, neuiCKMMT. nepeBOAOMi. h iipn- tycli ze zbioru p. K ucharskiego , z czeskim przek a em i 
MtsaniflMH. uwagami.

6) Pyitomicubin . &) U7 rękopismie.

86. CGoprtWKT, mi;Ke‘Ay;KnqKKxb nkceiih r .  Kyntnp- 86. Zbiór do lno-łużyck ich  pieśni p. Kucharskiego,
cnaso, be BapuiaBh. w  33 arszawie.

noĄHHM-t. M3 AanięMb im*ne-A-v?KltUKMxl. nkceiib 3anUMa- Całkowitem wydaniem dolno-łużyckich pieśni zajmu.
jOTcn r r .  PayninS u CMOJiepi,. Ćm. Bbime, No 83- je  się H aupt i Sm oter’. Ob, wyżej n-r 83.

VII. B o J A B C K I f l .  VII. P O L A B S K I E ,

87. IIo.iaScKan nkcua, (H3 atan M3 b SuKapqa) bt. c6op* 87. Połabska pieśń, wyjęta z Ekkarda, w zbiorze
HHxti HeA.sKOBCKaro, II. 196 -1 9 9 . p» C zelakow skiego. II. 196— 199.

^ o n o j i n E n ’i E.  D o d a t e k .
TaK b*K 81rt» anT oB C K oe naeM B  I i ł i l i e n .  6AH3Koe cpoAcTBO c b  CAOBaite- P o n ie w a ż  p o k o le n ie  l i te jv s k i e  m a  b l i s k i e  p o k r e w ie ń s tw o  z e  s ló w ia ń -

KOM b, B b  O TH oineH iit J ib  n k c H a M b , a a H K y , o Ś b ib a a w b , l ip a B a i ib  n  B o o b in e  s k ie m , t a k  p o d  w z g lę d e m  p ie ś n i ,  j a k o  te z  jy z y k a ,  z w y c z a jó w , o b y c z a jó w  i
l i b  aa p o A iio c T B , t o  a  n fn B o w y  3 /ik cL , ,t .\a  c p a B B e n ia , c.vIijtyioiii,ie c b o p n n iu i ,  w  o g ó le  n a r o d o w o ś c i ,  p r z y t a c z a m  tu  d la  p o r ó w n a n ia  n a s tę p u ją c e  z b io r y ,  j a k o

jrb -B H ^Ii Ą oniM H eH ia. d o d a te k .
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•JHTOBCKI/I IIDCHH. P I E Ś N I  L I T E W S K I E .

(D etnm nbin). , ( Drukowane,)

88. Prutena oder preussischc Volkslieder, von Ii. TUiesa. Konigsb. 1809. 12P.

89>. Tpw nbciiw (*aKku) u s t , p a so y ^ e in n Pysuaa  89. Trzy pieśni (dajny) % rozprawy Ruhitta  d o i
fR uhig), c<y*amaro npeancMOBievri, kt» ero cjOBapto. Cm. nej do jego Słow nika, ob. w zbiorze CzeUknw«ŁsI„„ Vw ' 
eSopiiHK't, lIesaKOBCKaro. 11. 200—2G(*. 200 2D6‘. ?  *L

90. Dainos oder Littauisehe Volkslieder, gesammelt, iibersetzt und mit gegenuberstelienden Urtext licn n 5» w .
ben von I .  J . Rhesa. Nebst e. Abb. iiber die litth. Volksgediebte. Kouigsb. 1825. 8 362 °

91. Litewske narodnj pjsnic. Z puwodnjho jazyka die sebranj D-ra L. J . Rhesy przeloiene od F r L  C*cT„
kowskeha. W  Praze 1827. 18 132. .

Kt, hhmt, npMcoe.tH5«eHa CTapn-Hiioa pyccnwi czasza; D o nieb dołączona jest dawna ro sła  pow iek- P a ta t
JlomoKs M uxnuaa H ea/tom ns (erp. 12) m b  KhPiuh Ąą- M ichajla  Iwanowic*, (str. 12) z K irszu  D an i ta w a
HM40BH. 7 *

92. Szym on Staniew icz  Daynas Zemaycziu. W ilno. 1829. (H C n y ja d /i napo^nhm nncm i.— Żm udzkie p ieśn i ludu.)

H34aTesB, 3n.TvieiiHrw5 WTWK.B H03TT., codparr, B'in , Wydawca, znakomity litewski poeta, zebrał te Dieśni 
nbciiw bt, ,KwyAM, iviea*4 y Rm^vk-i/imh m EP;kbw mewK, w Żmudzi, między Wy dok la mi i Erżwltkiem.

93. AoTHincKia nnpo.tohiH n-fcenn, nepekefleimMa no- 93 Lofyszskie pieśni Indu, przetłómaczone po nie-
nhMeiiKM KapjioMS X w cnnanoM s FabMawhMS bf, D orpa- miecku przez K arola  Christiana Ulmanna w Dorn o/er 
ter Jahrhucher der Literatur. 1831 V. 393— 401. Jahrbucher der Literatur. 1834. Z esz. V. str. 3 9 3 -4 0 7

S.tfcei, npHBovtnren nłsenn dozje ĄAut upwwbpa b-r pas- T a przytaczają się p ieśni tylko d la przykładu nrzr
cynt,tei.iH o imdoahoh zotmujckow 11033111. Ha.iaTezb odb- rozprawie o narodowej łotyszskiej poezyi. W ydawca 
m ier-b upeaCTOBHrb co-BpeiweHeM-b iipoerpanHbHiniH cdopHHKT,. biecuje z czasem przedstawić zbiór daleko większy.

94. D zieje starożytne narodu litewskiego przez Th. Narbutta. T. I. M ythologia Litewska. W ilno. 1835. 8.

HfcKOTopua swTouCKi/r nbeiiH npHBo^HTca bt, stom khm- Niektóre litewskie pieśni przytaczają sie w tern d»i*
rb BT.-BH.rb AonoaiieniH.; o„b ioctieo b3»tH hst, cSopiiHKa le, jako dopełnienie,- po części wzięte ze zbioru R h e ll'  
P eca , aaCTiro- coOpauu caMHMT, co - t  u nhTesemt,. po części zebrane przez samego autora. r

9o. V. A. Kfcp?Bim ., oaHHT,H3T, .lysLUHXT. ahtobckhxrb 95. L. A. Ju rew icz , jeden ze znakomitych litewskich
nosroBT, KBR-b czmukuh m m , w i i  HOBMH uo.i 11 hi h cóop- poetów, wydał, jak doszła  nas wiadomość, nowy uzupeł- 
HMK'b napoAHMM. zmtobckhxr nbeenh- BhzbhOv 1838. niony zbiór litewskich pieśni ludu. Wilno. 1838.

Cpabh. T ygodnik P zn  1838. No.21.22. T• K>ne8'H«n> TaiMte Forówn Tygodnik Pzn. 1838. Nr. 2 1 —22. P. Jucew ics
»3.Vą4TV Wyjątki z nowoczesnych poetów polskich, tlómaczone wydał także: W yją tk i z  nowoczesnych poetów polskich tló -  
na język litewski, Wilno. 1837. 12". 73. cip ., ct» jifoGoiiłit- muczone na Język litew ski, Wilno. 1837, w 12, str. 73 % 
HHMb npęfVHC40BieM-b o H3UKfr u aHTepaTypb AHTOBtteBb. ciekawą przedmową o języku i literaturze litewskiej. ’

( ŚKypm. rIeiucK. M yscn. 1838 «.>. (Czasopism  Czesi:. Muzeum 1838 r.>
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W a n m  g erm a n isc l ic  oiler s ła w isch e  Y olker-JJreiiiwoh-  
ner der beiden LausSiżeii? Eiue von der o b er la u s ifz sch en  
G e se lsc h a ft  der Wdssp.uschaten gekrdnte  P re issc h r if t  von  
T h e o d o r  S c h e l t z ,  P astor  im T z sc h e e h e ln .  G or litz  1842.

( ' e p a i a i i C K i e  f u t a  e j i o i i j m c u i e  H a p o y u . t  ( u .u i i i  n e p n o d b i T -  
i i u m i i  sKHTejiJiHH o o i i n x ' f i  J l y a i H U ’b ?  C o n m i e i t i e  O e ^ o p a  
U J e a Ł n a ,  n a c r o p a i i  b T e x e . i B u b ,  y n  t . i i n a i i n o e  n e p x n e - j i . y j K H H -  
KiiM’b o ó m e c T i i o a r B  . n o ó a T e . / i e i i  i iaynT> . 3 r o p - l i j i e i v b .  1 8 4 2 .

Bi.- 1 7 8 1  r o ^ y  BepxHe-Aj'iKni^Koe. oSmecTBo AiobnTęAefi h -ty k t. u p e ^ -  

aovkhao B o n pocb : , , r epManii,bi h au  C epóbi óbiun DepBo6biTHbi3Ui w nTeA atiii 

j ie p x K n x b  yty>Kinyb'!‘.t m onpeA&uiAG 5 0  xaM epoBV n a rp a ^ b i s a  y joB A eiuo- 

puTeAimoe pijineHie.- B b 1783 ro f ly  npneA ąno bbiAO o^iio p a3C p M e n ie  Bb 

o u r f i i b  B a 3aflaHHbiił B o n p o cb , ho n p ii3n a n o  H ezacA psnB aionjirH b H a rp a jb i ,  

■ą n o tro jiy  a B io p b  a io ro  pa3cy<Meuia- o c ia a c a  u e n 3 Bl>cTeKbi Mewfly-Tfiin,, 

n i,  iom tj * e  r o ^ y ,  3ną3ieKUTbiH Bb AiSTonucaxb caobhhckoS  u cT op iu i p a ł i n  

JQap.tb l lo e j'A iu J il A u m o u o ,  poaoin . J lp u n H am iH b , o s ^ ą a b  b t, 7lu n c i;1i caoe 

^SBticTHoe couiHienie U eber der a lten  S laven U rsprung , S itte n , n  np o ’1., 

m.> K aiopoM b pa3pf>muA-b npHBe^eHiibiS Bbime B onpocb  b b  noAB3y  C hionain,. 

jtte bdoahI) e .'iy  noBlipiiAU. K o r ^ a  ike, bt. 1 8 3 5  ro ą y , lo r ^ a ia u i i ł  HacAlŚ^- 

hhKT. caiicOHCKaro npecTOAa, H bintim H m  cancoHCitift KopoAb, H a x o ^ ac b  b b  

3 ro p iA b if6 ,  HasięKHyATj.Ha > ito -to  noxoiuee . u a  a T o ib  B o n p o c b , t o  se p x a e -

*

TFaren germanisehe  oder s ła wi sc he  Yolk er  Urein-  
wo hn er  der beiden Lnus i tzen ? E ’ne v o n  der ober lausi tz i -  
Btheii Ges e l sch af t  der W is s en sc h af te n  gekronte Pre i s schr i f t  
y on  T h e o d o r  S c h e l t z ,  P as t or  in T z s c h e e h e l n .  Gorl i tz .  1842

C zy  germańskie,  czy  tez s ło w ia ń sk ie  ludy były p ier 
wotnymi  mieszkańcami  obu f cu życ ?  D z i e ł o  prz e z  Teodora  
Sc l ie l tza,  P a s t or a  w C ze ch e i n ie ,  u w i e ń c z o n e  przez  górno-  
Juży ckie t ow ar zys tw o  przy ja c i ó ł  nauk.  Z g o r z e le c .  1842.

W  1781 r. g ó rno -łużyck ie  tow arzystw o p rzy jac ió ł nauk podało zapy- 

tan ie : C zy  G erm anow ie lub Serbow ie b y li p ie rw o tn y m i m ieszka ń ca m i gnr-  

wych t»uzyc?  i w yznaczyło 50 ta larów  nagrody  za  tra fn e  ro z trzy g n ien ie  tej 

fcweslyi. W  1783 r. nadesłana^ była jetlua rozp raw a z odpow iedzią n a  dane 

* ap y tan ie , lecz była u zn an ą  za  n iezas łu g u jącą  n a  n ag ro d ę , i dla tego au to r 

ro zp ra w y  pozo sta ł niewiadom y^ Tym czasem , w tym że ro k u , znakom ity  w 

dziejach  słow iańsk ie j h isto ryografii K arol Bogum ił A nton, rodow ity  Ł użycza

n in , w ydał w L ipsku znane sw oje dzieło: Ueber der a lien  S law en  U rsprung , 

S itten  i t. d., w k ld rem  ro z trz y g n ą ł wy'/ej p rzy toczone zapytanie  na  korzyść 

S łow ian , N ie  zu p e łn ie  mu uw ierzono  Gdyz w roku 1835 ów czesny  na

stępca  sask iego  t ro n u ,  te ra ź n ie jsz y  k ró l sa sk i, znajdując się w Z gorzelcu ,

A y iK i i i tK o e  o b m ,e c T B o  A f o 6 i i T e . i e 8  n-ayiK T, bo3o6hobii.\o b t, 1830 r o ^ y  ccoit) sa* 

Ąti'iy. I I o A y u e i i o  bt, o tb I jt t ,  ^na p a 3 c y  w i e r n a .  O aho H 3T, u h x t, ct> s u u r p a -  

ł o M ł ) 1. H  o lim  honorem  nationum  quacrere fig m en tis , p a 3 p ł>  i n a i o i u . e e  B Ó n p o c b  

B i i  n O A i / s y  r e p M a i i i ^ e B T j ,  i r p i i ‘3 iM ii to - ó o A fo e  y .ą o B A e T B o p t iT e A b H K D n , n  O T n p a a -  

A e n o  k t j  r .  H I x e H i i . e A i o ,  u A e n y - K o p p e c u o u ^ e H T y  y n t . M 4 H y T a . r o  o d i g e c T B a ,  H a  

O K O H u a T e . ib i i o e  p ą 3 C M 0 T p f> H ie .  T. I I l T e u n e . \ b ,  i i 3 ^ a T e A b  Scrip to res rerum  

siles ia ca ru m , óbiaij ua^Ae/Kaigin -cy^BH bt> sto^ itj O hd oóiiaBUAii ce-

6 h hu c T o p o u t i  a B T o p a  n p n c A a H H a r o  p a ą . c y H t ^ e i i i a ,  ho' o b 'b a c i m A b  n p n T O M H , 

u to  a B T o p i*  0 C H 0 B a T a A L ii1 > e  p a 3 o 6 p a A - b  o ó c T o a T e a b c T B a ,  o T H o c a n i , i a c H  ki» r e p -  

3 iaH C K H M i> , H e m e a u  2Cb caobhhckhm ij H a p o ^ u i i * ,  n  B o - B c e u e  koch}tach raa ił-  

n a r o  n y i i K T a  bt, B o n p o c f t .  B n p o u e > i i > , H a  śtom i. o c H O B a n i n ,  n p u 3 H a H a H a r p a ^ a  ub^ 

t r o p y *  T . e .  r . I I I e A L i j y ,  H a n n c a B in e M y r p a 3 c y w i ^ e H i e ,  T e n e p b  p a 3 C M a T p u B a e :> io e H a > ia  

T p y ^ H O  c o i - A i i c u T b c a  c-b r .  I U e . i b n O M T .;  > i5 o ,  n p i m a B b  e r o  w i i b H i e ,  hb- 

f lo f iH O  ^ o n j - C T I lT b ,  MTO ( lA O B B Iie  C BA O I0 o p ) r iK ia  n p i m ) r flU A H  f e p M a i l H e B T .  X I . 

y c T j - n i t f i  cbohx t. 3 e M e .1t ,  c o c T i i B A a i o m u x b  o b l i  . d y i K n u b r ,  H t in p o T U B T . i i b i  311.1-  

e jn , n3b TBopeuia IlroAoM ea, ’i to  CSHoM gH ( t o  ec ib  TepM-nimbi, 0 6 1 1 - 

la ium ie bb :.Tuxb c rp a ttiu cb ), BToprayaHCb cio/ta 11 saB oesaxa Ty3 e-'iii,ei]-b,

flOAiKHO SbITb, BO 2 31b bliKt) UO p .  X .,  HbO IOffla OlIU aBABIOTCH 3 ^ tcb , 

ue  fibiBiim npeiK^e o6uTaTeAa3in b ti ix h  CTpaiib. HAHHin c iapu iiii yno>m- 

n a e n .  eiąe Bb I b7)a t  no p .  X p . o C ep^ax’b n an  C ip jc ix r>y a  } C.ck- 

BecTepb Bb IV  h a u  V I B. roBopuTb oób n n x b , KaKb o iio iie .iax b  obli- 

HXb jly ao m b . r. IUeAb]j,b, o b b acn aa  3To obcToaie.ibCTBO, yBlipaeTi., ÓyA- 

t o  6 bi TOAI.KO Bb t o  BpeMa, Korfla Tepbiaimbi Bb I Bii liii no p .X p .  OTUpa-

nad in ien il cuś podobnego do w spom nionego wyżej zapy tan ia , —  górno-lużjr- 

ckie tow arzystw o w znow iło \yh; c w 1839 roku sw oje zadan ie. O debrano

z odpow iedzią dwie rozpraw y: jed n a  z nich z napisem  : N olim  honorem  n a 

tionum  quaerere  fig m en tis , ro z trzy g a ją ca  zapy tan ie  n a  korzyść G erm anów , 

u zn an a  za dok ładn ie jszą  i odesłano do p. S tan ę ła , cz lo n k a -k o rresp o n d en ta  

avspom nionego to w arzy stw a , dla o sta tecznego  ro z trz ą śn ie n ia . P. S ten ce l, 

wydawca Scrip to res re ru m  S ile sia ca ru m , był należytym  sędzia  w tej sp ra 

w ie. Ośw iadczył się na  stro iię  a u to ra  n a le s ła n ć j  rozpraw y, lecz  przy tem  

objaw ił zdanie, iż 011  g run tow niej ro z e b ra ł oko liczności, tyczące  s ię  G er

m anów , aniżeli ludów słow iańskich , i n ie do tknął w cale głów nego punktu 

zadan ia . Z re sz tą  na  tej zasadzie  p rzy zn an ą  zo sta ła  nag ro d a  au to row i, k tó 

rym  je s t ksiądz Scheltz, ow ą zaś ro zp ra w ą je s t  b ro szu ra  ro zb ie ra n a  przez  nas 

T rudno  je s t zgodzić się z pasto rem  Szeltz; poniew aż przyjąw szy jego  

zdanie, trzeba  przypuścić, że S taw an ie  s iłą  o ręża  -przym usili G erm anów  do 

odstąp ien ia  im krajów , składających obiedwie Ł użyce ; lecz w iem y, że p rz e 

ciwnie S aksonow ie  ( t .  j. G erm anow ie zam ieszkujący w tycb k ra jach ) w padli 

tam  i zaw ojow ali krajow ców , w -drug im -snadź po Chr. w ieku, bo wtedy wy

s tęp u ją  tu- o n i , dawniej n iem ieszkając  w tych stronach . P lin iusz  s ta rszy  

w spom ina już w 1-m w ieku po N. Chr. o S erb a ch  czyli S rb ttc h ,  a IJbiusz 

S ekw ester w IV lub VI w ieku, jak o  o m ieszkańcach obu f.użyc. P. Scheltz  

ob jaśn ia jąc  tę okuliczność, za p e w n ia , żc gdy G erm anow ie wyszli z Łużyc 

dla w o jo w ąn ia , razem  z innein i sw ojew i w spólp lem iennikam i, rzym skiego
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Bhasicl ii3i> M a Boenaiua, BM'fecT'fe cb .ĄpyrwMit cboiimii e,ąniioiiAe-

MejiHnKaMH, pnMCKoft n>mepiu, upnbLiAii n Cepów bu Jlyftnubi, ocTaBAeuuwa 

g 'j o h m h  n p e /K H U M n  o ó i iT a T e A H M ii ,  u  b y ^ T o  ó b i  t I> w e  r e p M a n i ^ b i j  B 0 3 B p a T a c b  

H3 b npe^npnHaTaro iimu noxo^a u naft^a y  ceóa ne3BaiłbixB ro c ie ft , no

no puAH *ixb. Ho .ąocTaTOHiio an o ch oto  yeftp en in  r. IlieaLi^al

y^oBaeTBopuTcabnaro oTBliTa naBonpocB*. „C.ioBHHe nań Hl3Mu,bi 6bi- 

aw nepEowanaaLHbiMii obiiTaTeaazym HBiBłjintfeft PepMamu^6 m h  oiiui^a- 

ejnij otb r. Man'BeBCKaro, KOTopbift bb  cbocmb couim eniii (npnroTOBAaio- 

iu,eiica kb H3^anitp).: „O nepBoóbiTHoft ncTopin IJoaliiiii<s, pa3ÓnpaeTB bb  

stomb o iuom eiiiii 3Ha>ieHflToe TBOpeme Tai^ina o rep>iauiu*

- C M L C  b-
3

H OBOCTH MEŁUCKOlł A H T E p A T y p b l .—  Bh 9-M t «yM. ^ ch h u u m  

bB C ji tc u 9 ynoMHHyTo ó liao  o 17 nepBbixB nW ep axB  ueuicKoft auTepaxyp- 

woft raseTbi: JJobmbi ( K ffbm bt) . Mm noayanan Tenepb cA ł^yioiąie Hynepa, 

o tb  18 u ao 80 , 3a 1842 r.—  9 Ta ra3eTa yine H3,ąaeTca ^eBaTbift ro^B a  

a s ilserb  o6mnpiibipł KpyrB anTaTeaeił. Bi. noayneHHbix'b na>m HyzuepaxB 3a- 

itaioaaioTca npeivpaciibia hobIsctii, (khkb nanp. K jin m o a  /J y z e p u , /^aAUMUJib 

a  4p .), noApobHbia ii3Bl3cTia o TeaTpaxB, KOHi^epTaxB n 6aA«xB, oaeHb aac-

cesarstw a, wtedy dopiero Serbow ie przyszli do Łuzyc, porzuconych przez 

•woich dawnych mieszkańców, i ze aż Germanowie, pow róciw szy z przedsię

w ziętej wyprawy i znalazłszy u siebie nieproszonych gości, podbili ich. L ecz 

•zyż dostateczne jest samo zapew nienie  księdza Scheltz?

Stanow czego roztrzygnienia lej k w esty i: czy Słow ianie, czy Niem cy

byli plerwotnemi mieszkańcami teraźniejszej Germanii oczekujemy od p. 

M aciejow skiego, który w nowem dziele swojein o pierwotnych dziejach P o l

ski, przygotowanćra do druku, rozbiera w tym w zględzie znakomity utwór 

T acyta o Germanii.

R O ZM AITO ŚCI.
NOWOŚCI Z LITER AT OR V CZESKIEJ. —  W  n-rze 0-m  J u trzen k i, 

w Rozm aitościach, wspom nieliśm y o 17 początkowych numerach czeskiego  
literackiego pisma: K w ia ty  ( K w ic ly ) . Teraz odebraliśmy następne numera, 
począw szy od 18 aź (lo 80, z roku 1842. Pismo to wychodzi juz dziew ią
ty rok i ma wielką liczbę czyteln ików . W  odebran)ch teraz numerach za
wierają się  piękne powieści (jak np. P rzy s ię g a  C órki, D ciii m il  i in .) ,  szcze
gółow e wiadomości o teatrach, konqerlach i balach, które bardzo często by< 
wają tak w samej Pradze, jak i w wielu innych czeskich miastach dawane; o 
literaturze czeskiej, rossyjskiej, polskiej i serbo-iłirsk iej, i t. d.- Pismo 
to wychodzi dwa razy na tydzień, we środę i w sobotę (w  pólarkuszu); co 
dwa tygodnie dołączane bvwają dodatki takzo na półarknszn. Kwartalna 
prenumerata w ynosi 48 krajcarów; na poczcie półroczna prenumerata 2 zł. 
reń. i 30 kraje, srebr.

to  ^aBaeMHX’h, Kani, bb Uparli* takt, n bo m hotiixb  nemcKtixB ropo^ax b  

o AuTepaTypfc 'iewcKoft, pyccKoft, d o a l c k o S  h cepóo-nAiipcKoft u npo*i.—  

9 tu  ra3eia  Bbixo^HTB ^na pa3a b b  H e^ aio , b b  cpe^yr h cy ó ó o iy , (no  no- 

AjAiiCTy): Hpe3i» Ka/K^wa ^bIj h c ^ a l i  npnaaraioTca upnóaBAeHia, Taxwe Ha» 

noayAHCT’b. Ub^niiCHaa it^na 3a Tpu Mlicana 48 Kpeiiij;.; na n ou ili 3a uo- 

Ajro^oBoe H3^aHie 2 ryab^ena u 36 Kpeiii^. cepe6p.

H O B O C T H  n O A B C K O I I  A H T E p Ą T y p b l . —  T-Hva K panooó, o ^ H a  

u s t  a y ^ m n x i j  n o . i t c K n x i j  n n c a T e A b i m ^  a  u fa ń .  B a a e i iT j a H a  T p o a i t o B C K a  a  

n s B 'h c T H a a  c b o u m i* n o a T n n e c K i iM i j  T a a a H T O M b , n p n c T y n n a n  b i » B a p u i a n ^  H 'b  

H 3 ^ a n i i o  H x y p H a a a , c b  H a u a a o M i ł  6 y ,4 y i ą a r o  1843 r o ^ a ,  n o ^  H a 3B a H ie > n > :  

3 apn , xyp n a J ib  tonaeo e o sp a cm a  (Z o r za , dziennik m todem u w iekow i

pośw ięcon y) .—  „ y  H a c b  n o ^ iT n  Ka>H,ąbiH K a a c c i^  n i i T a T e a e i i ,  ( c k a ś h a o  bb 

w p o r p a M S if e ) ,  n o n i n  K a>K ^aa b ^ t b ł  A i i T e p a T y p w ,  H M lieT -b  c n o f t  w y p im A B ;  e c i b  

y  n a c i ,  w y p H a A b i ,  n o c B a i g e m i b i e  K p u T iiK ’fe , A i iT e p a T y p 'B ,  n c a y c c T B a M B ,  4 » n .to -  

c o < frin , x o 3 a H C T B y , H aK O H ei^ B  m y p n a A b i  p e A n r i o 3 i i b i e ,  .ą p a ^ ia T U H e c K ie ;  e c T B  

^ a n ie  n e p i o ^ n u e c i t i S  A i i c i o i f b  * A a  ^ o S p b i x i j  n o c e A a in > ;  c a o b o m b ,  k t o  t o a l k o  

H M ^ e T ił  o x o r y  k b  n T e H i io ,  t o t b  M o n e T B  y ^ O B A tT B o p n T b  e n ,  n e  H y /K ^ a a c B  

n c i t a T b  ^ A a  n e a  n n i ą n  b b  n y j K u x B  a 3 b i i £ a x b . —  0 ,ąH a t o a l k o  n a c T B  u a iu e H  

i iy Ó A H K rf, n A a ^ e i iH O  a t a w ^ y i ą a a  n o 3 i i a K i S  n  K T e H ia  k i i u t b ,  n p n H O C a m n x B  e f t  

6 o A L m y io  n o A L 3 y , —  o ^ u h b  t o a l k o  lO H b ift B 0 3 p a ę T i»  H e  i m l s e T B  y  H a c i ,  c b o -  

ero }KypHaAa.ts
O t b  r -/K H  K p a n o B B ,  K aK B  r a a B n o f t  p a c n o p a Tą n T eA L H n iJ 1b i  > K yp H aA a, n o  

c n p a B e ^ A H B o c T ii  m o > k h o  o w n ^ a T L ,  1i t o  o n a  c ^ A a e T B  e r o  b i i o a h 15 ąannMa-

NOWOŚCI Z LITERATURY ROSSYJSRIEJ. —  W  Paryżu w yszła  
P o d ró ż  do P o lu dn tow ej R v ssy i , A. N . D em idow a\ w 4-cli tom ach, które 
składają się z 170 arkuszy druku. Tom 1 zawiera historyczną i malowni
czą część podróży, ozdobiorią 2 4  wybornemi miedziorytami i 30 winietami, 
naumyślnie robionemi dla tego dzieła. Tom II , łączący im iona Hobera, 
L ew eliego , Giuota, Russa, Bronjaru i Knorra, p rzed sta w ia li arkuszy freno- 
logicznych figur. W  tom ie III zawiera się Fauna Pontu , przez professora  
N ord m an n a;—  jest-to  praca gruntowna i pod wielu względami zasługująca  
na uw agę. Um ieszczony w tom ie IV U czony P am iętn ik  inżyniera Laplego
0  Dońcu , zw rócił uwagę paryzkich uczonych. —- Uczotie Album , dołączone 
do tej podróży, zawiera 83 rycin z historyi naturalnej i 12 geologicznych i 
geograficznych mapp.—  Jak pożądanem i mile przyjętem było to dzieło, d o 
wodzi ta ok o liczn o ść , że w krótkim czasie całe wydanie wyczerpane zo
stało..

—  W  M oskwie wyszła w pięciu tomach H isto rya  M a lo ro ssy t , przez 
M arkiewicza. Podajemy7 ich treść: Tom J. Okres l. od najdawniejszych
czasów do hetmana Lanckorońskiego; okres 2 -g i od hetmana Lanckorońskie- 
go do U nii; okres 3-ci od Unii do ogólnego powstania; okres 4 ty od o g ó l
nego powstania aż do śm ierci Bogdana - Chmielnickiego. T a m i l .  Okres 5, 
od śmierci B. Chmielnickiego do końca hetmaństwa M azepy; okres 6, od 
M azepy do K oliszczyzny i do połączenia obudwu Ukrain pod panowaniem 
K atarzyny W . Toin II I .  Trzydzieści trzy artykułów usprawiedliwiających, 
w liczbie których jest w iele takich, które dotąd były nieznane i dopiero 
znalezione zostały  w polskich archiwach ; inne zaś wydrukowane są z rmrdzo 
daw'nych kopij i oryginałów , znajdujących się  w posiadaniu autora historyi. 
Piętnaście dyplomatów hetmańskich, na których oparta historya, wydrukowa
ne są z kopij, należących do hetmana Razum owskiego, a znajdujących s:ę 
teraz w ręku autora. Tom IV . Sto jedenaście dyplomatów, ugod, aktów, 
m anifestów, listów , przysiąg* uniw ersałów , próśb, instrukcyj, deklaratyj
1 t. d., wyjętych z archiw ów 1 spraw zagranicznych , gubernialnych, z prywa
tnych bibliotek, jakiemi są: Porycka, W iśniowieckich, Potockich, Razumowskich, 
z metryk w arszaw skich, i t. d Tom i'. Sporne artykuły o pochodzeniu Ko-



x t j A M i c t m t ,  h  noAesBHM-b *A3 i o h m x t ,  - in x a x e .ie .l ,  o c o b e im o  
3 a n »  ó y ^ eT b  aaKA.o-.axi, b t, c e ó h  npiiM'bpai xpncxiHHCKi.xT, u  ol> iu,ecxuei.- 
, n n  i o 6 p o ^ x e Ae 8 ,  BOcnoMHHaHia o  * u 3 h h  3HaMeHHXb.xT, » p e i .  »  * e H -  
h iu iit , ,  nOABCKBxi, a  -.yiK ecxpaH H bixTS 3 a 5 .b -ia i.ia  on oA .,C K on b  a a w .b  n  e r o  
A iiT en axyp ti, TaKwe u3B .ae-.eH ia i m .  cTapi.iiHM.xT, .ia h  j.aA O -.U B tcxH b .xT , 
KHiirT,’ ou n ca H ia  3 a M t’.aTeAbHl>ftmHX-b i io a i ,c k .ix t ,  ropoAOBT,, R ep K iiea  i .  APJ- 
i i i XT, M euH uxT , 3Aa i. i i i ;  c s b ^ m a  a 3b  eexecX B eH .ib .xT , ju tyK b , „ o n b c r . .  h au  
KOMCAli.,- o b p asn b t C A ora, n a u b c x ia  o co -.H H ei.iaxT ., n .obon b .xn b .xT , A -to -lu x a -  
TCAeii 3 a p u ,  . .  Cbibcb. 3 a p n  b‘y Ae n ,  nb.xoAUTb 2  p a 3 a  b t ,  m I ic ^ t , ,  V a  
15  -..ICAO, l.ebOAbMHMU KHH.KKaHU, KT. KOTOpbtM 1„  n0-BO3>.O.KH0CTH, UpUAA- 
r a i b c a  S jA J T b  liapxuHJiH.—  U t n ą  roA-JBOJ.y m a -th .io  u pyO.iH 0 0  ho.it.eK T, 

cep eb p o> ii»v

0 A 3 t I b i a  I I 3 B 1 iC T ia .  —  3aM l.-iaxe.ll,HO, - . t o  b t, 1841  ro p y ,  b t, 
Bb.rcKOMT, y H .m e p c .ix e x t,  b t, - n ic a t  B03BeAei.Hb.XT, n a  Aoi.xopcKjrto cx en e .ib , 
óm ao- H auÓ M te <-lexoA ,3 4 ) .  . .  M opaonnh  ( U  , K o io p b ie  co c iau A a .iu  
x p e ib .o  -lacxb noAy-.uBM .ixT, y -ieu b ia  c x eu e iiu .

  r b B O P H T T , ,  -1X0  A b B O B C K o e  A y x o - n e n c T E O  H H M tp e . I O  OMA O H 3 4 -T B a T b  H a

M aAopyccKOMb a s b ia b  iKypnaAT,, n o  o ó p a a .jy  -.em cK aro  r h y p u .  * * »  K am o.*. 
A y x o e e i t c m e a .—  Ą o w u i  A« uacT, w y x a ,  «  aB oxp .H oaoe  . ,p a B . .x e A . ,c x n o  

Ha3i.a-n.AO 3 0 0  ryAbfleHOBT, cepebpoM T, a f t i-p a * *  a a  c o - . . . . , e „ .e  n * M > q * o u  
e v a ju j ta m u K U  ho. M O J to -p r-c o c o k A  » 3 h k * ,  m *  Hop5.aAbHb.xT, y-.H A .iigb T a -  
K oe w e  p a cu o p a w eH ie  C A ^ tano bb.Ao .. oTH Ó caM A blio co cx a B A em a  IC n u eu  
A.in  H in e n in , Ha siaAO-pyccRóMT, a .e H3b.itJi.

  E ure b t.. 184:1 r o y y  e c m e p c n a n  a u a A c .u in  Ha3na-i.iA a 1 0 0  -.epBOHitBST,
sarp aA b . sa- p a ap tm eH ie  cA-fefly.oniuxb BoupocoBT,: „ K a n ie  i.apo^m  s a c x a a n
„ a r n a  npeAKi. vM aAbapbi,) b t ,  B e u r p ia ,  b o  B p e.ia  C Boero * y * a  n e p e c e a e n n ..  
K a n ie  ..apoAbT noceAU.mcb h i , axofi c x p a i . t ,  Bpea.eaHO .. no  -mcxhmt. ,  hah 
XT, HOCToaj.Hb.xT, .KHAHM,axT,r  hocaS. 3T oro n e p eceA em a, no  C5.epx.. A «A pea
HI T  a  Koxopbie HSU HlixT, H5lbAlI BAiaH.e Ha H am y I.apOAHy.0 <KH3Hb .1
„ a h i .M T ,  0 b p a 3 0 .M T ,1 “ —  9 x . i  AH)6onbiTHBie B o n p o C M , .T a M t - i a e x T ,  o a » h t ,  - . e m -  

r .K iS  d iy p H H A T ,, 3 a c A y .K i iB a . 0 n ,  r a y b o K a r o  B H H M a n m  y n e H M X T .  C aq bhkobt. n

Cepbo-HAHpoBT,.—  HaKoiieięi, yw e nac.xa.io n p e si*  n o x a s a rb  cn1>Ty, « »
c.toanncicoe no iin -tifiic  n.iJSpeuAC uoiliexi, upaiio  na  c b o h  uoATaxpaHCKm u 
noA yH aiici-ia  cxpanbi; Aa, nacxa.io Bpejia, -ixobb. (U o b h k h  h  iiA iipc.de (U o- 
B a.ic  no iiaaaA o, -ixo cAJi.iano im u  ĄW oóiąaro  ó ąa ra , M oryigecXBa u c-.a.ib. 
c.ioexo ApeBitaro oie-tecxiia. K pon li-T oro , n p i. pa:.p tm eniii axiixT, Bonpo- 
co .1T,, npi’:,.cxain .T ca c .n -ia ir  paciip b itb  iteobxoAHMbia ciili.ll. 11 i a b t, npeAMe- 
xaxT. aaoBancHiixT, aah  o b b ac .ie iiia  ApeiiJiłiHuieir STHorpa*'ia h reorpa-t>in 
Hb.HtiM Haro B en .repc iia ro  K opoaeiicxB a u  co ep im ein ib ix t ,  c t, hum t, 3e3ieAb.

  1,13aJIp’ 111. n k t, A n m tm u u 7! A/.C.IC7. ih. HevToMuMbri. 11 1 .31 ,1 ,CTHb. i i  h3T,IC-
ivaxeAT, A peuaocxeft, inpilipei.T , bbiAT,, b t, HuuiiiumeM V 1 8 4 2  roA y, uaA-axb h.t 
n a p t-H i. CiAOBeHHOBT, IL lm up iticK yio  H cntn /ii/o , b t, XAam.oMT, oxHoniei.iH  k t, 
axofi u1)TBH BeAiikaro- cA o u a.ic iia ro  u a p o ^ i..

3i.a5 ienuT bH l K n . tx a /y }  H a n tp e in ,  H3Aaxb 2-ro -incx., c b o iix b  nponoBliAef;- 
S/aw t/ D cera , Zpeiw anky, i. 1 -a  -lacxb npoiioBliA efi x enepb  yw e coBepmeHHO 
pacupoA aiibi,

  B t, M a t  1 8 4 2 ‘ roA a, bt, '  t f p a r t ,  npeAcxaBAeHa bbiaa bt, no.Tb3y  6 tA -
HMXT, Apawa IU e itc n u p a , b t, - .eu i-K on i, n e p eu o fVfi: O m c .iM , B encąhm C K iii . 

M.T3/iS..
  0  C xo ea xa x '). K t ,  n p i a x i .b .M T ,  a n a e u i a j r M  n a  C A O B e n c i i l ,  n p H i i a A A e -

w ax b  xaM omHia BOCHpec.ib.a uniOHb., ob 'm eciB a HxeHia ,  xeaT pa.ibH bia npeA- 
CTaB.ien.ia i. paaiib .a  yB eceA eiiia.—  CBHTo-HuicoAaeBCitaa B ocK pecnaa m ho .ia  

■ 6oAt,e u b o . ł te  yA y iM aefC a ; obni,ecTBo -.x e i.ia  3 .ia ’u .xeA b,io p a c n p o c x p a n a e x - 
c a  MCWAy paTKoacKHMH ropoiiiauaM n; y -m lB A bckan  bnbA ioxeita cr, k.tikammt, 
Ahbmt, yBe.iu-mBaexca. ^oaikho eu;e y noT .a .iyxb  o xocKpecHoS mkoa1; u b  B p t -  
30itk C T , CAoaaiiciioio bHbAioTeKoio, K oxopaa  oxxpbixa aI.tomt, 1842 ro*a h 
vw e c-iiiTaeTi. 00 -lAeHoin,.—  K aw A oe BOCKpecei.be, n o c a t  x e - .e p e iii , ,  - iachm  
cx o a rtch  BT, yHt.Aii^iioMT, 3AaHin, taIi y '.uxeA b JC.1/bi i  C yxav>  1. M tciH btft 
CBaM.eiii.iiKT, -inxaioxT, u  obbaciiaioT.i, hmt, K itu ru , cooflmjaa u.mt, takhM T,
o b p a 3 o 5 . b  n o . i e 3 H b i a  O B t A t H i a -

_  IL.r, T yp u n n a  (o 3  ' [ e x a x d y  —  Mbi, -ipe3.ibi-iapino AonoAbi.bi Haraera 
y..t.Aiim,noio CKAaAO-iHOio biibA ioxeiioio, K oxopot. k h iix h  beanpecxauH o n e p e x o -  
Aaxb i.:.., p y i.b  Bb py i-n  5ie;,KAy «finiM U 3iu ropoaianaM .i..

XHkow, o pierwszych mieszkańcach M alejrossyi, o nazwaniu kraju, o pierw
szych hetmai.ac!,- o obs-zerno^ci.M alejrossyi, i t. d. Uwag. i cytaty z autorów. 
T abella chronologiczna najważniejszych wypadków,, poczet- l-etmanow, star
szyzny, m etropolitów, biskupów i innych dostojnych osob. Analityczny spis 
wszystkich imion i przedmiotów, zawartych w 4-ch tomach tej h.story. -  
W  ogóle te pięć tomów składają się  * 150 arkuszy druku czyi. 24 0 0
gtroiiic..

—  W yszedł t a k ż e  w M oskwie S 'o w n it  G órn iczy, u ł o ż o n y  p r z e z  G rzego
r z a  Spassk iego , W dwu Bomach. (TupuMU C A o a a p b ,  c o c x a i iA e n in , iH  PpH- 
r o p i e s i b  C n a c c K H M b . M. 1841—-18-12.)

RÓŻNE WIADOMOŚCI. — - Godna uwagi,, iż w roku 1841 , w uni
wersytecie w iedeńskim , w liczbie doktoryzowanych najwięcej było Czechów  
( 3 4 )  i M oraw ianów  Cl O . którzy stanowili trzecią część zaszczyconych  
fttapnieni: uczonym..

  M ówią, że duchowieństwo lwowskie miało zamiar wydawanie w języ 
ku małoruskim pisma, na wzór czeskiego C za i. d la  K atolickiego D ucho
w ieństw a. D oszła nas także wiadomość, że rząd austryacki, jeszcze na po- 
•zątku 1842 1-., wyznaczył 300 zł, reńskich nagrody za napisanie niemiec- 
k ie j granw ialy.ki 10 ję z y k u  m ałoruskim  dla szkól n orm a ln y ch  Takież sa
mo rozporządzenie nastąpiło względem ułożenia k sią żk i do C zy ta n ia  w języ- 
fcu małoruskim.

   Jgszcze  w r. 1841., akadem ia w ęgierska  wyznaczyła 100 dukatów
w  złocie  wynagrodzenia za rozstrzygnie,lie następujęcycl. pytań: „Jakie lu
dy znaleźli nasi przodkowie (  M ałjarow ie)  w W ęgrzech, pod czas sw ojego  
przesied len ia się  dó lego  kraju 1 Jakie ludy osiadły w tym kraju, czasowo  
ij częściow o ,. lub stalem i osadam i, po tem przesiedleniu się , aż do śmierci 
K -irzeja 111! i które z nich miały wpływ na naszę narodowość i jakim spo-

sobe.u 1 —  Te ciekaw e zapytania, czyni uwagę jedno z pism czesk ich , za
sługują na głębokie zastanow ienie się uczonydi Słowaków i Serbo-ll.row . 
W łaśnie już nadszedł czas , żeby pokazać światu ,  że pokolenie słow iań sk ie  
oddawna ma prawo do swoich podtatrańskich i podunajskich krajów-; lak, 
n adszedł-czas, ażeby Słow acy „i. S łow ianie ilirscy pokazali , co uczynili dla 
dobra pow szechnego,, dla potęgi' i chwały swojej dawnej dziedziny. Prócz 
teg o , przy roztrzygnieniu tych pytań, przedstawia się sposobnosc rozw in ię
cia potrzebnych wiadomości w przedmiotach słowiańskich dla wyjaśnienia  
starożytnej etnografii i geografii teraźniejszego w ęgierskiego królestw a i kra- 
jów  z. hieni potłuczonych..

 W  maju 1842 roku, w Pradze, przedstawiony byt na korzyść ubogich
di amat Szekspira, w prsektadzie czeskim : Otellor  M urzyn  W enecki.

 Znakomity KoUór, ma zamiar wydać 2 -gą  część swoich kazań. S ta 
wy. D cera , Zpiewanky, i 1-sza; część kazań już zupełnie są wyczerpane.

—  O S ło w a k a c h .—  Do pocieszających zjawisk w kraju słowackim należą  
tameczne niedzielne szkoły,, towarzystwa czytan ia , widowiska teatralne i 
różne zabawy. Św ięto - M ikołajewska niedzielna szkoła coraz więcej się  
polepsza; towarzystwo czytania znaoznie. rozszerza się .m iędzy ratkowskie- 
nii m ieszczanam i; biblioteka nauczycielska co dzień się powiększa. trzeba  
jeszcze w-spomnieć o niedzielnej, szkole w Brzozowie,, mającej bibliotekę sio 
wiańską, która otwartą została w ie c ie  1-842 r. i już liczy 00  członków. 
Co niedziela, po nieszporach, członkow ie schodzą się w zabudowaniu szl-“1' 
nem , gdzie nauczyciel K a ro l Snchucz f m iejscowy ksiądz czytają i objaśnia
ją  iin dzieła, udzielając im takim sposobem pożytecznych wiadomości.

—  Z T arnowa  ( w Czechach'). Bardzo jesteśm y kontenci z naszej szk o l
nej składkowej b ib liotek i, której książki, bezustannie krążą między tutej
szym i mieszczanami.

Pemktopt* ^yB pO B C K IH . Redaktor DUBROYVSKI.


